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pessoais e danos ao equipamento, garantindo anos de uso livre de problemas.
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Ajuste do mixer e auto-falantes
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auto-falantes da maleta.
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para baixo até que se travem.
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ao equipamento.
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The FLS® (Feedback Locating System) LED indicators are invaluable tools in helping to reduce/eliminate feedback. To
use the FLS feature, start by setting all graphic EQ sliders (Fig. 9) to 0. Then, before the audience arrives, increase the
MASTER VOLUME and/or CHANNEL GAIN until feedback occurs. Note which LED illuminates and slightly lower
the corresponding slider. This reduces the gain at the feedback frequency, and can be repeated if necessary to improve
gain before feedback. However, only lower the sliders in small amounts to avoid adversely affecting sound quality. 

Fig. 9
Avoiding Acoustic Feedback
Acoustic feedback is the loud howl or squealing sound heard through sound systems as the result of sound from the
speakers re-entering the microphones. Although it does an excellent job of getting the audience’s attention, feedback
should be avoided. When trying to deal with acoustic feedback it is always best to start looking at the placement of the
mics and speakers in the system before resorting to equalization (EQ) adjustment. Make sure that the speakers are
positioned to direct the sound toward the audience and away from the microphones. Position mics as close to the sound
source as reasonable. Moving the mic closer increases the volume of the sound through the system without having to
turn up the gain.  

Microphone Usage Guidelines
When practical, a single microphone is preferred. Additional microphones pick up more sound from the speakers and
each mic has to be turned down a little to prevent feedback. However, if you have difficulty balancing the level of
different individuals with one mic, or if you still cannot get sufficient gain, using more mics can offer an advantage.
Giving several singers their own microphones, for example, allows placement of the microphones much closer to each
singer. This increases the volume of the sound at the mic and far outweighs any detrimental effect from using multiple
mics. It also allows the volume of each mic to be adjusted separately for proper balance. 

Reverb 
Adding reverberation to music can enhance the sound of that music. To add reverb to a microphone, simply turn up the
REVERB control (Fig. 7) on the appropriate input channel. Add reverb in moderation because too much reverb makes
vocals hard to understand. In most cases, it is best not to add reverb to the spoken word.

Stereo / Mono Operation
The Escort™ 2000 powered mixer has two input channels (4 & 5) for stereo line sources. If the speakers are situated so
that most of the audience can hear both speakers (Fig. 10 A), it can be advantageous to run the system in stereo. If the
audience primarily hears just one speaker (Fig. 10 B), or if you are using one speaker for the audience and the other for
the stage performers, then it is best to run the system in mono.

Fig. 10
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Fig.4

Insira os conectores 
do auto-falante aqui



Conexão do(s) microfone(s) ou entrada(s) de linha

O mixer amplificado Escort é projetado para trabalhar com qualquer microfone dinâmico ou condensador de boa qualidade, balanceado como 
a série de microfones PV®i da Peavey. Conecte o microfone ao conector de entrada XLR (de três pinos) conforme mostrado (Fig.7). Se utilizar 
diversos microfones, conecte-os na ordem que estarão no palco para fácil ajuste de cada um. Para conectar um dispositivo de nível de linha 
como um teclado, utilize o cabo de instrumentos de 1/4” e insira-o no centro do conector combo XLR de -1/4” conforme mostrado (Fig.8).

Fig. 8Fig. 7

Conexão de um sub-woofer amplificado

O Escort 5000 possui uma saída de Sub-Woofer que é cruzada internamente a 100 
Hz. Essa saída está em nível de linha, portanto, precisará ser conectada a um Sub 
AMPLIFICADO ou a um amplificador de potência que irá então conduzir seus Subs 
passivos. Certifique-se de que a energia de seu Escort e seu Sub-Woofer estejam 
desligados. Insira um cabo de auto-falante de 1/4” na saída Sub-Woofer (Fig.5) 
na parte de trás do Escort e, em seguida, insira a outra extremidade do cabo do 
auto-falante em seu Sub-Woofer AMPLIFICADO ou à entrada de um amplificador de 
potência.

Conexão de um monitor

O Escort 5000 inclui uma saída Monitor de nível de linha de faixa completa. Ela deve 
ser usada quando monitores são necessários para uma apresentação. Esta saída está 
em nível de linha, portanto, você precisará utilizar monitores AMPLIFICADOS ou um 
amplificador de potência separado para conduzir monitores passivos. Certifique-se 
de que a energia de seu Escort e seu monitor estejam desligados. Insira um cabo 
de auto-falante de 1/4” na saída Monitor na parte de trás do Escort (Fig.6) e, em 
seguida, insira a outra extremidade do cabo do auto-falante na entrada de seus 
monitores AMPLIFICADOS ou a um amplificador de potência. Esta saída também 
pode ser enviada a outro mixer ou dispositivo de gravação para gravar o sinal de 
faixa completa de sua apresentação. O nível do mix monitor pode ser controlado pelo 
controle monitor principal (Fig. 6a).

Fig. 5

Fig. 6 Fig. 6a

Insira o conector do auto-falante aqui

Insira o conector do auto-falante aqui Ajuste do nível do monitor



Conexão de energia

AVISO! Antes de conectar a energia certifique-se que a chave de 
energia esteja na posição OFF (desligada).

Conexão das fontes de reprodução de mídia

O mixer amplificado Escort aceita diversos dispositivos de reprodução de mídia. Para 
conexão de um tocador de CD ou gravador aterrado utilize as conexões CHANNEL 
8 RCA esquerda e direita. Para conexão de um tocador de MP3 ou smartphone com 
reprodução de mídia utilize o conector estéreo de 3,5 mm. Isto necessitará de um 
cabo de 3,5 mm estéreo (03007820) que pode ser encontrado em seu revendedor 
Peavey local. Ao utilizar um cartão de memória USB com MP3 ou outros arquivos de 
áudio armazenados nele, insira o cartão de memória no conector USB no CHANNEL 
8 e utilize a tela e controles na seção principal para navegar e tocar os arquivos de 
áudio (Fig.9).

Conecte o cabo de energia IEC à tomada no painel traseiro da unidade 
conforme mostrado (Fig.10) e em seguida, a uma tomada elétrica 
adequada. Se um cabo de extensão elétrica for necessário, certifique-se 
de que tenha três fios com um pino terra intacto para preservar o terra de 
segurança.

NOTE: FOR UK ONLY  
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond 
with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: 
(1) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal 
that is marked by the letter E, or by the Earth symbol, or coloured green or green 
and yellow. (2) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that 
is marked with the letter N, or the colour black. (3) The wire that is coloured brown 

must be connected to the terminal marked with the letter L, or the colour 
red.

Ajuste dos controles e energização da unidade

Antes de ligar a energia, certifique-se de que todos os auto-falantes, microfones 
e outros dispositivos de entrada estejam conectados. Coloque os controles da 
seção principal na posição de 12 horas do relógio e todos os outros controles para 
baixo (girados completamente para a esquerda). Ligue a unidade colocando a 
chave ON/OFF localizada na parte de trás do mixer (Fig.11) para a posição ON.

Operação básica:

Fig. 9

Fig. 10 

Fig. 11

Utilize o botão para procurar 
arquivos de mídia

Insira o cabo de energia 
aqui

Gire a chave para a direi-
ta na posição “ON”.

Insira o dispositivo de 
memória USB aqui 

Pressione o botão “para dentro” 
para ativar o USB



Ajuste dos controles de ganho e de volume

O ajuste ótimo para o mixer amplificado e auto-falantes incluídos é marcado no 
controle MASTER LEVEL (nível principal) (Fig.12). Ajuste o controleCHANNEL LEVEL 
(nível de canal - Fig.13) até que o volume desejado seja atingido. Se o volume 
desejado for atingido com o CHANNEL LEVEL virado para baixo para uma das três 
primeiras posições, vire o MASTER LEVEL para baixo para colocar o CHANNEL 
LEVEL para cima. Se o volume desejado for atingido quando o CHANNEL LEVEL 
estiver próximo do máximo, eleve o MASTER LEVEL para que você possa diminuir o 
CHANNEL LEVEL. Estas funções são as mesmas de um mixer básico.

Ajuste dos controles de tom

Para cada canal ativo ajuste os controles HIGH, MID-MORPH®, e LOW para alcançar 
o som desejado. Use moderação ao realizar esses ajustes, pois ajustes extremos de 
quaisquer desses controles levam a uma distorção do som e a uma chance maior de 
entradas de retorno no microfone. 

 HIGH

 Este EQ alto do tipo shelving de controle de tom varia a frequência de 
agudos (±15 dB a 12 kHz) e é projetado para remover o ruído ou adicionar 
brilho ao sinal, dependendo da qualidade da fonte.

 MID-MORPH

 Enquanto a maioria dos controles de faixa média funcionam com apenas 
uma frequência, o Mid-Morph funciona com duas. Quando girado para 
a esquerda, ele corta a 250 Hz para reduzir frequências que sujariam o 
som. Quando girado para a direita, ele aumenta em 4 kHz para adicionar 
inteligibilidade aos vocais. De qualquer forma, a definição de vocal ou 
instrumento melhorada pode ser atingida.

 LOW 

 Um tipo shelving de EQ que varia os níveis de frequência de graves (+/- 15 
dB a 80 Hz). O EQ de baixa adiciona profundidade aos sinais de som fino ou 
limpa aqueles sujos. Como qualquer EQ, use de forma moderada. Abusar 
desse EQ pode fornecer um final estrondoso.

Operação básica:

Ajuste de configurações de efeito

O Escort tem efeitos digitais integrados. Esses efeitos podem ser selecionados 
na seção MASTER girando o botão EFFECTS SELECT (seleção de efeitos) para a 
esquerda ou direita até o efeito desejado ser mostrado no visor (Fig. 14). Uma vez 
que o efeito desejado seja exibido no visor, aperte o botão na posição selecionada 
para ativar o efeito. Para ajustar o parâmetro de efeito basta pressionar o botão 
PARAMETER ADJUST (ajuste de parâmetro) (Fig. 14) no parâmetro disponível e 
este ajuste será exibido no visor. Gire o botão EFFECTS SELECT para a esquerda ou 
direita para ajustar o parâmetro e então pressione o botão PARAMETER ADJUST ou 
o EFFECTS SELECT para retornar ao visor de seleção de efeitos. Para ouvir mais ou 
menos do efeito, em qualquer canal, gire o botão CHANNEL EFX (efeitos de canal) 
para a esquerda para ouvir menos e para a direita para ouvir mais do efeito (Fig. 
15). O botão EFX MUTE (silenciar efeitos) na seção principal (Fig. 14) silenciará os 
efeitos em todos os canais. Não há efeitos nos canais de mídia.

Efeitos:

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Controles de tom 

Controle de nível de 
canal

Pressione para SILENCIAR os efeitos em 
todos os canais

Pressione para inserir o modo de 
ajuste de parâmetros

Gire o botão para encontrar o  
efeito, pressione-o “para dentro” para 
selecionar e ativar o efeito

Círculos abertos indicam faixa 
ótima



Efeitos:

Interrupção de efeitos via pedal

Seu novo Escort tem interrupção de efeitos via pedal. Isto permite que o usuário 
silencie os efeitos em todos os canais utilizando apenas um botão de pedal 
como a Momentary Single-Button Switch (chave de botão único momentânea - 
03050680) da Peavey que pode ser adquirida em seu revendedor Peavey local. 
Insira o plugue de 1/4” do pedal no conector EFFECTS DEFEAT (interrupção de 
efeitos) na parte traseira do mixer Escort (Fig. 16). Uma vez conectado, pressionar 
o botão de pedal acionará o EFX MUTE (Fig.14).

Efeitos e parâmetros disponíveis

NOME NO VISOR EFEITO PARÂMETRO DISPONÍVEL

1 REV Plate Br1  Plate Reverb Bright Tempo

2 REV Plate Br2  Plate Reverb Gentle Low-Pass Tempo

3 REV Plate Med Plate Reverb Medium Low-Pass Tempo

4 REV Plate Dk1 Plate Reverb Hard Low-Pass Tempo

5 REV Plate Dk2 Plate Reverb Dark Tempo

6 REV Vocal Hall Reverb Vocal Tempo

7 REV Vocal Big Hall Reverb Vocal Huge Tempo

8 REV Vox Warm Hall Reverb Vocal Glow Tempo

9 REV Strings Hall Reverb Strings Tempo

10 REV Lg Brass Hall Reverb Brass Hall Tempo

11 REV Vox Air Room Reverb Vocal Air Tempo

12 REV Vox Club Room Reverb Vocal Club Tempo

13 REV Snare Room Reverb Snare Baixa Tempo

14 REV Ac Guitar  Room Reverb Acoustic Guitar Tempo

15 REV Sm Brass Room Reverb Brass Tempo

16 ENH Tube Enhancer Tube Distortion Brilho

17 ENH Vocal 1 Vocal Enhancer Vox Brilho

18 ENH Vocal 2 Vocal Enhancer Vox Medium Brilho

19 DLY Double Delay Double Tempo

20 DLY Slap Delay Slapback Tempo

21 DLY BRT 1 Delay Bright, Few Repeats Tempo

22 DLY BRT 2 Delay Bright, More Repeats Tempo

23 DLY BRT 3 Delay Bright, Most Repeats Tempo

24 DLY Dark 1 Delay Dark, Few Repeats Tempo

25 DLY Dark 2 Delay Dark, More Repeats Tempo

26 DLY Dark 3 Delay Dark, Most Repeats Tempo

27 CHO Deep Slow Chorus High Depth, Slow Rate Taxa

28 CHO Mod Wide Chorus Moderate Depth, Wide Rate Taxa

29 CHO Shrt Wide Chorus Short Depth, Wide Rate Taxa

30 CHO Shrt Fast  Chorus Short Depth, Fast Rate Taxa

 31 CHO Deep Mod Chorus High Depth, Moderate Rate Taxa

Fig. 15

Fig. 16

Controle de efeitos de 
canal

Insira o conector de pedal aqui
(Chave de botão único momentânea 
Peavey 03050680)



Reprodução a partir da fonte de mídia

Eleve seu dispositivo de fonte de mídia conforme mencionado previamente. Ao utilizar 
conectores RCA para um tocador de CD, gravador, ou equipamento de fita certifique-
se que o botão esteja na posição para cima para poder ativar esses conectores (Fig. 
17). Quais entradas estão ativas será também exibido no visor na seção principal. 
Utilize os controles no dispositivo fonte para as funções de reproduzir, parar, avançar 
e retroceder. Ajuste os controles do canal no mixer Escort para o som desejado. Para 
reprodução de mídia utilizando um tocador de MP3, smartphone, ou outro dispositivo 
similar certifique-se que o botão permaneça na posição para cima. Conecte utilizando 
um cabo de 3,5 mm estéreo mencionado anteriormente e utilize o dispositivo fonte 
para controles de reprodução. Quando um dispositivo é conectado a um conector de 
3,5 mm, os conectores RCA são desativados automaticamente. Para reprodução de 
arquivos MP3 ou de áudio a partir de uma memória USB, certifique-se de que o botão 
esteja na posição para baixo (Fig. 18) para que o plugue USB fique ativo.

OBSERVAÇÃO: O Escort não permite reprodução através de diversas entradas de mídia 
simultaneamente. 

Com seu dispositivo USB conectado, utilize o botão MEDIA SELECT (seleção de mídia) 
(Fig.19) para navegar através de seus arquivos de áudio. Uma vez que o arquivo 
desejado seja exibido no visor pressione o botão MEDIA SELECT para selecionar esse 
arquivo. Utilize os controles no mixer para reproduzir, parar, avançar e retroceder. Se 
você não escolher navegar ou selecionar certo arquivo, o Escort tocará os arquivos na 
ordem que estão armazenados em seu dispositivo de memória USB.

Tipos de arquivo de áudio suportados

.WAV

.MP3

.WMA

MÍDIA:

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 19

Insira conectores RCA a partir do dispositivo 
fonte aqui

Insira o dispositivo de memória 
USB aqui

Pressione o botão “para dentro” 
para ativar o USB

Utilize o botão para procurar arqui-
vos de mídia..Empurre o botão para 
“dentro” para selecionar o arquivo para 
reprodução

Utilize controles para. 
REPRODUÇÃO, PAUSA, AVANÇO 
e RETROCESSO

Insira um conector estéreo 
de 3,5 mm a partir do dis-
positivo fonte aqui

Pressione o botão até a posição 
“elevada” para ativar os conecto-
res RCA/3,5 mm



Utilização do Graphic Equalizer (equalizador gráfico)

Diferente dos controles HIGH, MID-MORPH, and LOW em cada canal que ajusta somente 
o tom de seus próprios sinais de entrada, o equalizador gráfico de sete faixas ajusta o 
balanço tonal de todos os sinais que vão ao mixer amplificado. Este equalizador gráfico 
é também uma ferramenta poderosa para ajudar a reduzir ou eliminar o retorno acústico. 
Isto oferece ao usuário grande flexibilidade no ajuste do som, mas faça esses ajustes com 
moderação.

FLS® Feedback Locating System

Os indicadores LED de FLS (sistema de localização de retorno) são ferramentas valiosas 
na ajuda em reduzir/eliminar o retorno. O retorno acústico é o uivo alto ou guincho 
ouvido através de sistemas de som como resultado do som dos auto-falantes entrando 
novamente nos microfones. Para utilizar o recurso FLS, comece colocando todas as 
chaves deslizantes do equalizador gráfico (Fig. 20) para 0. Em seguida, antes que a 
plateia chegue, aumente o MASTER LEVEL e/ou CHANNEL LEVEL até que ocorra o retorno. 
Observe qual LED se acende e lentamente diminua a chave deslizante correspondente. 
Isto reduz o ganho na frequência de retorno e pode ser repetido se necessário para 
melhorar o ganho antes do retorno. Ajuste somente as chaves deslizantes um pouco para 
evitar de afetar adversamente a qualidade de som.

EQUALIZAÇÃO:

DICAS DE USO GERAL:

Evitando retorno acústico

Ao encontrar um retorno é sempre melhor começar a colocar os microfones e auto-falantes no sistema antes de mexer nos ajustes de 
equalização (EQ). Certifique-se que os auto-falantes estejam posicionados para conduzir o som para a plateia e longe dos microfones. 
Posicione os microfones o mais perto da fonte de som conforme razoável. Mover o microfone mais perto aumenta o volume do som através do 
sistema sem ter que aumentar o ganho.

Orientações sobre o uso do microfone

Quando prático, um único microfone é preferido. Microfones adicionais obtêm mais som dos auto-falantes e cada microfone deve então ser 
diminuído para evitar o retorno. Contudo, se você tiver dificuldade em balancear o nível de indivíduos diferentes com um microfone ou se você 
ainda não consegue ganho o suficiente, usar mais microfones pode oferecer uma vantagem. Por exemplo, dar a diversos cantores seu próprio 
microfone permite a colocação deles bem mais perto de cada cantor. Isto aumenta o volume do som no microfone e de longe resolve qualquer 
efeito prejudicial do uso de diversos microfones. Isto também permite que o volume de cada microfone seja ajustado de forma separada para 
balanço adequado.

Embalagem do Escort®

Um dos muitos benefícios do Escort é que todo o sistema de som pode ser colocado dentro de sua maleta de transporte fácil (Fig. 21). Comece 
dobrando os pedestais do auto-falante e então fixe-os em seu compartimento de armazenamento utilizando as duas tiras. Coloque o(s) 
microfone(s) adicional(is) em seu compartimento de armazenamento, colocando os cabos no outro compartimento ou com os pedestais do 
auto-falante. Coloque os auto-falantes com a face para baixo acima da parte de baixo da guia e aperte as quatro travas. O Escort está agora 
pronto para ser transportado ou colocado em suas rodinhas integradas de mala de viagem.

Fig. 21

Fig. 20

Chaves deslizantes do equalizador 
em ZERO



OPCIONAIS:

AVISO: Para segurança, certifique-se de abrir completamente o pedestal do mixer e colocá-lo em uma superfície 
estável e nivelada.

Fig. 22 Fig. 23 Fig. 24

Acessórios opcionais (disponíveis a partir de seu revendedor Peavey)

Pedestais de microfone - pedestal de microfone tripé com haste (00722910)

Microfones e cabos adicionais - microfone PVi® 2 com cabo incluído (00496360)

Espumas de microfone - espuma preta (00069100)

Cabos de auto-falante adicionais em diversos tamanhos - 25’ 16 AWG (00060450)

Pedestais adicionais de auto-falante em diversos tamanhos - pedestal de auto-falante preto (00722890)

Cabos de áudio para tocador de CD, gravador, equipamento de fita, ou conexão de tocador de MP3/smartphone

Conjunto de pedestal de mixer opcional (00496340)

Remova o pedestal do mixer da maleta. O pedestal do mixer consiste de três partes: dois pares de pernas e os membros cruzados do pedestal 
(Fig. 22). Segure o membro cruzado do pedestal com os soquetes de perna juntos conforme mostrado (Fig. 23). Encaixe completamente o 
conjunto de pernas nos membros cruzados (Fig. 24). Continue segurando os membros cruzados juntos, coloque as pernas no chão e encaixe o 
segundo par de pernas. Se precisar mover o pedestal, carregue-o dobrado segurando as pernas.



Especificações do Escort® 5000:

Potência de saída: 250 W RMS (por canal)

Resposta em frequência: 40 Hz a 20 kHz (±-3 dB)

Proteção de sobrecarga: 10 dB de DDT™ que limita a saída de áudio  
 profissional para evitar o corte que pode  
 danificar os auto-falantes

Distorção: Menor que 0,2% THD na potência máxima

Relação sinal/ruído: Entrada de microfone típica de 88 dB

Energia AC: 115 V AC 60 Hz ou
 230 V AC 50/60 Hz

Peso montado: 50 lb. (22,67 kg)
(pedestais incluídos) 

Dimensões: 14.5” A x 36.75” L x 15.5” P
 (36,8 cm x 93,3 cm x 39,4 cm)

Auto-falantes: Woofer 10” (254 mm)
 Tweeter de corneta piezoelétrica

Guia de solução de problemas do Escort® 5000

Problema Verifique Correção

Nenhum som 
(LCD não acende)

A energia está ligada?

O cabo de energia está conectado a uma tomada com 
energia?

Ligue a chave de energia.

Conecte o cabo de energia à uma 
tomada

Nenhum som
(LCD se acende)

Os controles MASTER and CHANNEL GAIN estão para 
cima?

Ajuste ambos os controles MASTER 
e CHANNEL LEVEL para cima no nível 
desejado. Verifique as conexões 
do auto-falante. Ligue o microfone. 
Verifique a conexão do microfone e 
da fonte de som.

Sem efeitos

Arquivos no dispositivo de memória 
USB não tocam

Se ele desaparecer quando os controles CHANNEL 
or MASTER LEVEL estiverem para baixo, então é um 
retorno acústico.

Certifique-se que o efeito desejado 
esteja selecionado no menu de efeito 
principal. Verifique o EFX MUTE 
principal. Se o LED estiver aceso, 
o EFX MUTE está ativo. Pressione 
o botão EFX MUTE uma vez para 
desativar. Ajuste o controle EFX de 
canal até que o efeito de áudio seja 
ouvido.

Certifique-se que o botão MEDIA 
SELECT esteja girado para exibir 
o arquivo desejado e que seja 
pressionado para selecionar o 
arquivo. Certifique-se que seus 
arquivos de áudio estejam no 
formato correto. Consulte a lista 
de formatos de áudio suportados 
mencionada anteriormente neste 
manual.

Os controles EFX de canal estão para cima? 

O EFX MUTE principal está ativado? 

Há um efeito ativado no menu?

O arquivo está selecionado para reprodução?

Os arquivos de áudio estão no formato apropriado?

Uivo auto ou guincho dos auto-falantes Reduza o ganho do microfone. 
Reposicione o microfone atrás 
ou mais longe dos auto-falantes. 
Observe a luz FLS acima do 
equalizador e reduza o nível da 
chave deslizante correspondente.

O som está distorcido O CHANNEL GAIN está em um ajuste muito alto? Reduza o CHANNEL GAIN e aumente 
o MASTER VOLUME (Volume 
principal)



世界最高クラスのポータブル PA システムをお買い上げいただきありがとうございます。Escort のトータルデザインは、移動しやすさを考慮すると

ともに、ユーザーフレンドリーなコントロールにより、操作をしやすくし、学校、教会、市民組織、DJ、小規模な音楽グループなどに最適なシステ

ムになっています。Escort の特徴は、7チャネルパワードミキサーでドライブするデュアルツーウェイスピーカー。音声、音楽、DJ の用途に理想的

です。ミキサーは、メディアチャネルの入力で複数の再生オプションに対応し、デジタルエフェクトセクション、フットスイッチ対応エフェクトディフィー

ト、FLS® (Feedback Locating System) の7バンドマスターグラフィック EQ などプロ仕様の機能を備えます。キャリーケースには、マイク、ケーブル

なども収容できます。Escort のケースは、スピーカーを取り付けるラッチ、さまざまなキャリーオプションに使用するハンドル、持ち運びに便利な車

輪を備えています。本書をよく読み、Peavey Escort 5000 をお楽しみください。

ポータブル PA システム

特徴

• 使いやすいパッケージタイプ、スーツケーススタイルの車輪付き

• ツーウェイスピーカーシステム、10” ウーファー、ピエゾホーン

• 8チャネルパワードミキサー

• USB MP3 再生

• 高品質デジタルエフェクト

• 7X XLR - 1/4” コンビネーション入力

• ステレオ RCA、3.5mm、USB メディア入力からメディア再生

• 7バンドグラフィックEQ、FLS
• 2つの折り畳み式スピーカースタンド

• 2X 15’ スピーカーケーブル

• サブウーファー出力

• モニターラインレベル出力

• マイク、ケーブルなどの収容ボックス

• フットスイッチ対応エフェクトディフィート

• PV マイク、ケーブル*
• ミキサースタンド*
* オプション機能です。モデルによって異なります。

Escort® 5000

日本語



Escort® のセットアップは、他のサウンドシステムのセットアップと似ており、一般常識を要する部分が多くあります。常に安全を第一に考えてくださ
い。コンセントは常に接地し、3線の延長コードを使用してください。危険な状態や転倒を防ぐようにサウンドシステムのケーブルを配線し、必要に
応じて固定します。スピーカースタンドとミキサーを、表面が平らで安定した場所に置きます。このガイドラインを守ることで、人身の障害や機器の
破損を防ぎ、製品を故障なく長く使用することができます。

安全第一！

セットアップガイド

ミキサーとスピーカーのセットアップ

スピーカーが上側に来るように本体をセットします。ラッチが外れるまで持ち上げてラッチを解除します。スピーカーをケースから取り出します。

注:スピーカーを取り外すとラッチがかかります。これは他のコンポーネントの取り外しの邪魔になるのを防ぐためです。またラッチの破損を防ぐためでもあります。
ラッチを閉じるには、ケースの側面に揃うまで押し、固定されるまで押し下げます。

スピーカースタンドをケースから取り出します。スタンドの脚が十分に伸びていて、スピーカーの土台として安定していること、平らな面にあることを確認します。
ベースの蝶ネジを締めます。締め付けすぎないように注意してください (図1)。スピーカースタンドを必要な高さまで上げ、蝶ネジを締め、図のように安全ピン
を取り付けます (図2)。

警告！ ミキサーには付属のスピーカー以外のスピーカーを接続しないでくだ
さい。Escort スピーカーはパワードミキサーに最適な負荷に設定してあり、
他のスピーカーを使用すると機器が破損することがあります。

スピーカーをスタンドに置き、聴き手の方を向くように、マイクから離して配置します（図3）。スピーカー下前面にあるジャックからミキサー背面にあるスピーカー出
力にスピーカーケーブルを接続します。左スピーカーは LEFT OUTPUT に、右スピーカーは RIGHT OUTPUT に接続します（図4）。

図3

図1 図2
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The FLS® (Feedback Locating System) LED indicators are invaluable tools in helping to reduce/eliminate feedback. To
use the FLS feature, start by setting all graphic EQ sliders (Fig. 9) to 0. Then, before the audience arrives, increase the
MASTER VOLUME and/or CHANNEL GAIN until feedback occurs. Note which LED illuminates and slightly lower
the corresponding slider. This reduces the gain at the feedback frequency, and can be repeated if necessary to improve
gain before feedback. However, only lower the sliders in small amounts to avoid adversely affecting sound quality. 

Fig. 9
Avoiding Acoustic Feedback
Acoustic feedback is the loud howl or squealing sound heard through sound systems as the result of sound from the
speakers re-entering the microphones. Although it does an excellent job of getting the audience’s attention, feedback
should be avoided. When trying to deal with acoustic feedback it is always best to start looking at the placement of the
mics and speakers in the system before resorting to equalization (EQ) adjustment. Make sure that the speakers are
positioned to direct the sound toward the audience and away from the microphones. Position mics as close to the sound
source as reasonable. Moving the mic closer increases the volume of the sound through the system without having to
turn up the gain.  

Microphone Usage Guidelines
When practical, a single microphone is preferred. Additional microphones pick up more sound from the speakers and
each mic has to be turned down a little to prevent feedback. However, if you have difficulty balancing the level of
different individuals with one mic, or if you still cannot get sufficient gain, using more mics can offer an advantage.
Giving several singers their own microphones, for example, allows placement of the microphones much closer to each
singer. This increases the volume of the sound at the mic and far outweighs any detrimental effect from using multiple
mics. It also allows the volume of each mic to be adjusted separately for proper balance. 

Reverb 
Adding reverberation to music can enhance the sound of that music. To add reverb to a microphone, simply turn up the
REVERB control (Fig. 7) on the appropriate input channel. Add reverb in moderation because too much reverb makes
vocals hard to understand. In most cases, it is best not to add reverb to the spoken word.

Stereo / Mono Operation
The Escort™ 2000 powered mixer has two input channels (4 & 5) for stereo line sources. If the speakers are situated so
that most of the audience can hear both speakers (Fig. 10 A), it can be advantageous to run the system in stereo. If the
audience primarily hears just one speaker (Fig. 10 B), or if you are using one speaker for the audience and the other for
the stage performers, then it is best to run the system in mono.

Fig. 10

Stereo
MonoStereo Mono

A B
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図4

ここにスピーカージャ
ックを差し込む 



マイク、ライン入力の接続

Escort パワードミキサーは、Peavey PV®i マイクなど、良質、平衡、ダイナミック、またはコンデンサタイプのマイクに対応するように設計されています。図のよう
に、XLR (3ピン) 入力コネクタにマイクを接続します (図7)。複数のマイクを使用する場合、各マイクを調整しやすいように、ステージ上と同じ順序で接続しま
す。キーボードなどのラインレベルデバイスを接続するには、1/4” ケーブルを使用し、図のように、XLR-1/4” コンボコネクタの中央にセットします（図8）。

図8図7

パワードサブウーファーの接続

Escort 5000 の Sub-Woofer 出力は 100Hz で内部クロスオーバーです。この出力はライン
レベルなので、パッシブサブをドライブするパワードサブやパワーアンプに接続する必要がありま
す。Escort と Sub-Woofer の電源がオフになっていることを確認します。1/4” スピーカーケー
ブルを Escort 背面の Sub-Woofer 出力 (図5) に差し込み、スピーカーケーブルのもう一端
をパワードサブウーファーまたはパワーアンプ入力に差し込みます。

モニターの接続

Escort 5000 にはフルレンジラインレベル Monitor 出力があります。これはパフォーマンスのため
モニターが必要なとき使用します。この出力はラインレベルなので、パワードモニターや別のパワ
ーアンプを使用してパッシブモニターをドライブする必要があります。Escort とモニターの電源が
オフになっていることを確認します。1/4” スピーカーケーブルを Escort 背面の Monitor 出力  
(図6) に差し込み、スピーカーケーブルのもう一端をパワードモニターまたはパワーアンプの入力
に差し込みます。この出力は別のミキサーや録音デバイスに送り、パフォーマンスからのフルレン
ジ信号を記録することもできます。モニターミックスのレベルはマスターモニターコントロール (図
6a) で調節できます。

図5

図6 図6a

ここにスピーカージャックを差し込む

ここにスピーカージャックを差
し込む

モニターレベルを調節



電源の接続

警告！電源を接続する前に、電源スイッチが「オフ」位置にあることを確認
します。

メディア再生ソースの接続

Escort パワードミキサーはさまざまなメディア再生デバイスに対応します。CD プレーヤーや接地
したレコードプレーヤーを接続するには、チャネル 8 RCA の左右のコネクタを使用します。MP3 
プレーヤーやスマートフォンを接続するには、3.5mm ステレオコネクタを使用します。これには 
3.5 mm ステレオケーブル (03007820) が必要です。最寄りの Peavey ディーラーで入手できま
す。MP3 などのオーディオファイルを保存した USB メモリスティックを使用する場合、チャネル 8 
の USB コネクタにセットし、マスターセクションの画面とコントロールを使い、オーディオファイルを
選択・再生します（図9）。

図のように、IEC 電源コードを本体のバックパネルにあるコンセントに接続し (図10)、
次に壁コンセントに接続します延長コードを使用する場合は、接地の安全のためグ
ランドピンの付いた3線コードを使用してください。

NOTE: FOR UK ONLY  
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond 
with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: 
(1) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal 
that is marked by the letter E, or by the Earth symbol, or coloured green or green 
and yellow. (2) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that 
is marked with the letter N, or the colour black. (3) The wire that is coloured brown 

must be connected to the terminal marked with the letter L, or the colour 
red.

コントロールの設定、本体電源オン

電源を入れる前に、すべてのスピーカー、マイク、他の入力デバイスが接続されていることを確
認します。マスターセクションのコントロールを12時の位置にセットし、他のコントロールはすべて
下げます（左に回し切ります）。電源を入れるには、ミキサー背面にあるオン/オフスイッチ  
(図.11) をオン位置にします。

基本操作

図9

図10 

図11

ノブを使いメディアファイルを検索

ここにUSBメモリデバイスを差し
込む

ここに電源コードを差し込む

スイッチを押して右の”オン”位
置にする

ボタンを押して”イン”にしてUSBを使用



ゲイン、ボリュームコントロールの調節

パワードミキサーと付属スピーカーの最適設定は MASTER LEVEL コントロール（図12）に示して
あります。ボリュームの調節は CHANNEL LEVEL コントロール (図13) で行います。チャネルレベ
ルを最初の3つの位置の1つに下げた状態で目的のボリュームが得られる場合、チャネルレベル
を上げられるようにマスターレベルを下げます。チャネルレベルが最大に近い状態で目的のボリュ
ームが得られる場合は、チャネルレベルを下げられるようにマスターレベルを上げます。この操作
はミキサー機能に共通です。

トーンコントロールの調節

目的のサウンドを得るには、アクティブなチャネルごとに HIGH、MID-MORPH®、LOW コントロー
ルを調節します。この調整では極端な設定は避けてください。コントロールを極端な設定にす
ると、音が歪んだりマイク入力のハウリングが大きくなったりすることがあります。

 HIGH

 トレブル周波数 (+/-15 dB / 12 kHz) を変え、ソースの質に応じてノイズを除去した
 り信号にブリリアンスを加えたりするハイ EQ シェルヴィングタイプのアクティブトーンコン
 トロールです。

 MID-MORPH

 ミッドレンジコントロールはほとんど、1つの周波数だけに有効ですが、ミッドモーフは2
 つの周波数で有効です。左に回すと、250 Hz でカットし、音が濁る周波数を減らし
 ます。右に回すと、4 kHz でブーストし、ボーカルにメリハリをつけます。どちらにして
 も、ボーカルや楽器の輪郭を際立たせます。

 LOW 

 シェルヴィングタイプの EQ で、低周波レベルを調節します (+/-15 dB / 80Hz)。ロー 
 EQ は、音に厚みのない信号に深みを加えるか、音の濁った信号をクリーンにしま
 す。他の EQ と同じく、控えめに使用します。この EQ が多すぎると、低音がブーンと
 大きく響くこともあります。

基本操作

エフェクト設定の調節

Escort はデジタルエフェクトを内蔵しています。このエフェクトは、MASTER セクションで 
EFFECTS SELECT ノブを左右に回して選択します（図14）。エフェクトが画面に表示されたら、
ノブを押して「イン」にし、エフェクトを選択します。エフェクトパラメータを調節するには、パラメー
タ調節ボタン（図14）を押します。調節内容が画面に表示されます。エフェクト選択ノブを左
右に回してパラメータを調節し、PARAMETER ADJUST ボタンまたはエフェクト選択ノブを押し
てエフェクト選択画面に戻ります。所定のチャネルでエフェクトを多くあるいは少なくして聞くに
は、CHANNEL EFX ノブを左に回してエフェクトを少なくして聞き、右に回してエフェクトを多くし
て聞きます（図15）。マスターセクションにある EFX ミュートボタン（図14）はすべてのチャネルのエ
フェクトをミュートします。メディアチャネルにエフェクトはありません。

エフェクト

図12

図13

図14

オープンサークルは最適範囲を示
します

トーンコントロール

押して全チャネルのエフェクトをミュート

押してパラメータ調整モードにする

ノブを回してエフェクトを検索、ノブを押し
て”イン”にしエフェクトを選択・使用

チャネルレベルコント
ロール



エフェクト

フットスイッチ対応エフェクトディフィート

この新しい Escort にはフットスイッチに対応したエフェクトディフィートがあります。これ
は、Peavey Momentary Single-Button Switch (03050680) などのシングルボタンのフッ
トスイッチを使用してすべてのチャネルのエフェクトをミュートすることができます。モメンタリスイ
ッチは最寄りの Peavey ディーラーで入手できます。フットスイッチから Escort ミキサー背面
にある EFFECTS DEFEAT ジャックに 1/4” プラグをセットします（図16）。接続後、フットスイッ
チのボタンを押すと EFX ミュートが切り替わります（図14）。

使用できるエフェクト、パラメータ

オンスクリーン名 エフェクト 使用できるパラメータ

1 REV Plate Br1  Plate Reverb Bright 時間

2 REV Plate Br2  Plate Reverb Gentle Low-Pass 時間

3 REV Plate Med Plate Reverb Medium Low-Pass 時間

4 REV Plate Dk1 Plate Reverb Hard Low-Pass 時間

5 REV Plate Dk2 Plate Reverb Dark 時間

6 REV Vocal Hall Reverb Vocal 時間

7 REV Vocal Big Hall Reverb Vocal Huge 時間

8 REV Vox Warm Hall Reverb Vocal Glow 時間

9 REV Strings Hall Reverb Strings 時間

10 REV Lg Brass Hall Reverb Brass Hall 時間

11 REV Vox Air Room Reverb Vocal Air 時間

12 REV Vox Club Room Reverb Vocal Club 時間

13 REV Snare Room Reverb Snare ロー 時間

14 REV Ac Guitar  Room Reverb Acoustic Guitar 時間

15 REV Sm Brass Room Reverb Brass 時間

16 ENH Tube Enhancer Tube Distortion ブライトネス

17 ENH Vocal 1 Vocal Enhancer Vox ブライトネス

18 ENH Vocal 2 Vocal Enhancer Vox Medium ブライトネス

19 DLY Double Delay Double 時間

20 DLY Slap Delay Slapback 時間

21 DLY BRT 1 Delay Bright, Few Repeats 時間

22 DLY BRT 2 Delay Bright, More Repeats 時間

23 DLY BRT 3 Delay Bright, Most Repeats 時間

24 DLY Dark 1 Delay Dark, Few Repeats 時間

25 DLY Dark 2 Delay Dark, More Repeats 時間

26 DLY Dark 3 Delay Dark, Most Repeats 時間

27 CHO Deep Slow Chorus High Depth, Slow Rate レート

28 CHO Mod Wide Chorus Moderate Depth, Wide Rate レート

29 CHO Shrt Wide Chorus Short Depth, Wide Rate レート

30 CHO Shrt Fast  Chorus Short Depth, Fast Rate レート

31 CHO Deep Mod Chorus High Depth, Moderate Rate レート

図15

図16

チャネルエフェクトコント
ロール

ここにフットスイッチジャック
(Peaveyシングルボタンモメンタリスイッチ
03050680)を差し込む



メディアソースからの再生

先に述べたようにメディアソースデバイスをセットします。RCA ジャックを CD プレーヤー、レコード
プレーヤー、テープマシンなどに使用するには、ジャックがオンになるようにボタンを“引き上げ”（
上）位置にします（図17）。どの入力を使用できるかは、マスターセクションの画面に表示されま
す。再生、停止、早送り、巻き戻しなどの機能を使用するには、ソースデバイスのコントロール
を使います。サウンドを調節するには Escort ミキサーのチャネルコントロールを使います。MP3 プ
レーヤー、スマートフォンなどでメディアを再生するには、ボタンを引き上げ位置にしておきます。
先に述べた 3.5mm ステレオケーブルを使って接続し、ソースデバイスを使って再生状態を調節
します。3.5mm ジャックにデバイスが接続されているとき、RCA ジャックは自動的にオフになりま
す。MP3 やオーディオファイルを USB メモリスティックから再生するには、USB プラグがオンになる
ようボタンを“引き下げ”（下）位置（図18）にしておきます

注:Escort では、複数のメディア入力を通して同時に再生することはできません。

USB デバイスを接続した状態で、MEDIA SELECT ノブ（図19）を使い、オーディオファイルを検索
します。目的のファイルが画面に表示されたら、メディア選択ノブを押してそのファイルを選択しま
す。再生、一時停止、早送り、巻き戻しなどの機能を使用するには、ミキサーのコントロールを
使います。ファイルの検索や選択をしない場合、Escort は USB メモリデバイスに保存された順
序でファイルを再生します。

サポートされるオーディオファイルのタイプ

.WAV

.MP3

.WMA

メディア

図17

図18

図19

ここにソースデバイスからRCAジャックを差
し込む

ここにソースデバイスから
3.5mmステレオジャックを
差し込む

ボタンを押して”引き上げ”位置
にしてRCA/3.5mmジャックを使用

ここにUSBメモリデバイスを差
し込む

ボタンを押して”イン”にしてUSBを
使用

ノブでメディアファイルを検索、ノブを
押して”イン”にし再生するファイルを
選択

コントロールで 
再生、一時停止、早送り、巻き戻し



グラフィックイコライザの使用

各チャンネルの HIGH、MID-MORPH、LOW コントロールは、それぞれの入力信号のトーンを調節
するだけですが、7バンドグラフィックイコライザは、パワードミキサーの中を通るすべての信号のトーナ
ルバランスを調節します。このグラフィックイコライザはまた、ハウリング（アコースティックフィードバック）
をなくすあるいは少なくするためにも使用できます。これにより、サウンドを柔軟に調節できるように
なりますが、過度な調節は避けてください。

FLS® Feedback Locating System

FLS (Feedback Locating System) LED インジケータは、ハウリングをなくすあるいは少なくする上
で重要なツールです。ハウリングは、スピーカーからの音がマイクに再び入る結果、サウンドシステ
ムから聞こえるキーンという大きな軋み音です。FLS 機能を使用するには、最初にグラフィックEQ 
のスライダー (図20) をすべて 0 にセットします。次に、オーディエンスが来る前に、ハウリングが起こ
るまで MASTER LEVEL や CHANNEL LEVEL を上げます。どの LED が点灯するか確認し、対応
するスライダーを少し下げます。これによりハウリング周波数でのゲインが下がり、この操作を必要
に応じて繰り返すことで、ハウリングが起きる前にゲインを改善できます。ただし、音質を損なうこと
のないように、スライダーは少しずつ調節します。

イコライゼーション

使用のヒント

ハウリングを避ける

ハウリングを扱う上で最適な方法は、イコライゼーション (EQ) の調節で済ませる前に、システムのマイクとスピーカーの配置を調べることです。音がオーディエンス
の方に向けられ、マイクから離れるようにスピーカーが配置されているか確認します。マイクは、できるだけ音源に近づけて配置します。マイクを近づけると、ゲイ
ンを上げる必要がなく、システムの音量が大きくなります。

マイクの使用に関するガイドライン

可能なら、マイクは1本にするほうがいいです。マイクを増やすと、スピーカーから拾う音が多くなり、ハウリングを防ぐために各マイクを下げなければならなくなりま
す。ただし、マイクを持つ各人のレベルのバランスをとるのが難しい場合、あるいは十分なゲインが得られない場合、マイクを増やすのはメリットがあります。たとえ
ば、シンガーそれぞれにマイクを持たせれば、各シンガーにかなり近づけてマイクを配置できます。これはマイク側の音量を上げることになり、複数のマイクを使用
するデメリットをかなり相殺できます。また、各マイクのボリュームを個別に調節して適切なバランスをとることができます。

Escort® のパッキング

Escort のメリットは少なくありません。サウンドシステム全体を、簡単に移動できるケースの中に収容できることもその1つです (図21)。まず、スピーカースタンドを
折り畳み、次に、2つのストラップで収容ボックスに収めます。オプションのマイクを収容ボックスに入れ、他のボックスにケーブルを入れるか、スピーカースタンドとと
もに収容します。スピーカーを、表面を下に向けてボトムトレイの上に置き、4つのラッチを固定します。Escort はこれで搬送でき、また、スーツケーススタイルの
車輪で移動することもできます。

図21

図20

EQスライダー0



オプション

警告:安全のため、ミキサースタンドは完全に開き、安定した平らな面に置いてください。

図22 図23 図24

オプションの付属品 (Peavey ディーラーから入手可)

マイクスタンド – ブーム付き三脚マイクスタンド (00722910)

補助マイク、ケーブル - PVi® 2 マイク、ケーブル付属 (00496360)

マイク用ウィンドスクリーン – 黒ウィンドスクリーン (00069100)

スピーカーケーブル（長さ各種）- 25’ 16 AWG (00060450)

スピーカーケーブル（サイズ各種）- 黒スピーカースタンド (00722890)

CD プレーヤー、レコードプレーヤー、テープマシン、MP3 プレーヤー/スマートフォン用オーディオケーブル

オプションのミキサースタンドアセンブリ (00496340)

ミキサースタンドをケースから取り出します。ミキサースタンドは3つのパーツから成っています。脚2対とスタンドクロスメンバーです (図22)。図のように、脚ソケット
を合わせてスタンドクロスメンバーを持ちます (図23)。一方のレッグペアをクロスメンバーに完全に差し込みます (図24)。クロスメンバーを合わせて持ったまま、
床面で脚をセットし、もう一方のレッグペアを差し込みます。スタンドを移動する場合は、脚を持って折り畳んで運びます。



Escort® 5000 仕様

出力： 250 ワット RMS (各チャネル)

周波数応答: 40 Hz ～ 20 kHz (+/-3 dB )

過負荷保護： DDT™ の 10 dB で PA 出力を制限し、
 スピーカーの破損につながるクリッピングを防止

歪み： 最大出力で 0.2% THD @ 未満

信号対ノイズ比： 88 dB マイク入力、標準

AC 電源: 115 V AC 60 Hz または
 230 V AC 50/60 Hz

総重量： 50 lbs. (22.67 kg)
(スタンド含む) 

寸法: 14.5” H x 36.75” W x 15.5” D
 (36.8 cm x 93.3 cm x 39.4 cm)

スピーカー： ウーファー 10” (254 mm)
 ピエゾホーンツイーター

Escort® 5000 トラブルシューティングガイド

問題 確認 処置

音が出ない
（LCD が点灯しない）

電源スイッチは入っていますか？

ラインコードは電源コンセントに接続されていますか？

電源スイッチを入れます

電源コードをコンセントに接続します

音がしない
（LCD 点灯）

MASTER、CHANNEL GAIN のコントロールはオン（上） 
ですか？

マスター、チャネルレベル両方のコントロ
ールを必要なレベルまで上げます。スピー
カー接続を確認します。マイクスイッチを
入れます。マイクまたは音源の接続を確
認します。

エフェクトがない

USB メモリデバイスのファイルが再生され
ない

CHANNEL または MASTER LEVEL のコントロールが下がって
いるときに音がしない場合はハウリングです。

マスターエフェクトメニューでエフェクトが選
択されていることを確認します。マスター 
EFX ミュートをチェックします。LED が点灯
していれば EFX ミュートはオンです。オフ
にするには EFX ミュートボタンを1回押しま
す。オーディオエフェクトが聞こえるまでチ
ャネルの EFX コントロールを調節します。

MEDIA SELECT ノブを回してファイルが表
示され、次にノブを押してファイルが選択
されることを確認します。オーディオファイ
ルのフォーマットが正しいか確認します。
本書で先に述べたサポートされるオーディ
オフォーマットのリストを参照してください。

チャネルの EFX コントロールは上がっていますか？

マスターの EFX MUTE はオンですか？

メニューのエフェクトが選択されていますか？

再生するファイルは選択されていますか？

オーディオファイルは対応フォーマットですか？

スピーカーからのハウリングまたはキーンとい
う音が大きい

マイクのゲインを小さくします。マイクをス
ピーカーの後ろまたはスピーカーからさらに
離して配置します。EQ の FLS ランプをチ
ェックし、スライダーのレベルを下げます。

音が歪む チャネルゲインをかなり高く設定していますか？ チャネルゲインを下げ、マスターボリューム
を上げます



祝贺您！您刚刚购买了世界上最优秀的便携式专业音频系统。Escort的综合设计在方便运输的同时，兼顾控件的操作简便，
是学校、教堂、民间团体以及DJ和小型乐队的上上之选。Escort配备了由七通道有源调音台驱动的双路双扬声器，非常适合于
声乐、音乐和DJ等用途。调音台包括一个带有多路输入的媒体通道，用于多种播放选择，并且拥有比如数字效果段、可用踏
板开关控制的效果抑制、带FLS® (Feedback Locating System)的七段主音量图形均衡器等专业功能。便携箱为话筒、电缆以及
其他有可能需要的配件提供了额外的储藏空间。Escort的箱体上配有扬声器安装锁扣，有多个把手，便利多种携带方式，并
带有滚轮，方便运输。请仔细阅读说明，尽情享受您崭新的Peavey（百威）Escort 5000。

便携式专业音频系统

功能：

• 带行李箱型滚轮的便利包装箱
• 带10”低音扬声器和压电高音扬声器的双路扬声器系统
• 八通道有源调音台
• USB MP3播放
• 高品质的数字效果
• 7X XLR - 1/4”组合输入
• 立体声RCA、3.5mm、和USB媒体输入，用于媒体播放
• 带FLS（反馈定位系统）的七段图形均衡器
• 两个折叠式扬声器支架
• 2X 15’扬声器电缆
• 低音扬声器输出
• 监听器线路电平输出
• 用于话筒、电缆等物件的储藏格
• 可用脚踏开关控制的效果抑制
• PV话筒和电缆*
• 调音台支架*
* 代表可选功能，适用于某些型号

Escort® 5000

中文



Escort®的安装和其它音响系统的设置大同小异，许多方面都需要用到最普通的常识。安全永远是您要首先关注的事情。切记要
使用带地线的电源插座和三相延长线。音响系统的电缆布线要防止绊跌，如有必要，用胶带将其粘在地上。扬声器和调音台的
支架要置放在结实平整的表平面上。遵守这些准则有助于防范人身伤害和设备损伤，确保年久日长的无故障使用。

安全第一！

安装指南

设置调音台和扬声器

置放锁闭的设备套装使扬声器朝上，拉起锁扣，直至锁扣松脱，从箱内取出扬声器。

注意：锁扣在扬声器取出后可以再扣紧，我们建议您这么做，以防止在取出其它组件时碍手碍脚，同时也有助于防止锁扣受损。关闭锁
扣时将其推至和箱侧齐平，然后向下按压，直至锁住。

从箱内取出扬声器支架。务必要将支架腿完全撑开，确保为扬声器提供稳定的支承，将支架置放在平整的表平面上。拧紧底座上的指旋
螺钉，但不要拧得过紧（见图1）。将扬声器支架升至所要的高度，拧紧指旋螺钉，并按图示装上安全销钉（见图2）。

警告！只可将附带的扬声器连接到调音台上。Escort扬声器为 
有源调音台提供了最佳的负载，使用其它扬声器可能导致设备 
损坏。

将扬声器放置在支架上，扬声器的安放位置要面对听众，并远离话筒(见图3)。用扬声器电缆将扬声器正面底部的插孔连接到调音台背面的
扬声器输出上，左扬声器连接到LEFT OUTPUT 上，右扬声器连接到RIGHT OUTPUT 上（见图4）。

图3

图1 图2
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The FLS® (Feedback Locating System) LED indicators are invaluable tools in helping to reduce/eliminate feedback. To
use the FLS feature, start by setting all graphic EQ sliders (Fig. 9) to 0. Then, before the audience arrives, increase the
MASTER VOLUME and/or CHANNEL GAIN until feedback occurs. Note which LED illuminates and slightly lower
the corresponding slider. This reduces the gain at the feedback frequency, and can be repeated if necessary to improve
gain before feedback. However, only lower the sliders in small amounts to avoid adversely affecting sound quality. 

Fig. 9
Avoiding Acoustic Feedback
Acoustic feedback is the loud howl or squealing sound heard through sound systems as the result of sound from the
speakers re-entering the microphones. Although it does an excellent job of getting the audience’s attention, feedback
should be avoided. When trying to deal with acoustic feedback it is always best to start looking at the placement of the
mics and speakers in the system before resorting to equalization (EQ) adjustment. Make sure that the speakers are
positioned to direct the sound toward the audience and away from the microphones. Position mics as close to the sound
source as reasonable. Moving the mic closer increases the volume of the sound through the system without having to
turn up the gain.  

Microphone Usage Guidelines
When practical, a single microphone is preferred. Additional microphones pick up more sound from the speakers and
each mic has to be turned down a little to prevent feedback. However, if you have difficulty balancing the level of
different individuals with one mic, or if you still cannot get sufficient gain, using more mics can offer an advantage.
Giving several singers their own microphones, for example, allows placement of the microphones much closer to each
singer. This increases the volume of the sound at the mic and far outweighs any detrimental effect from using multiple
mics. It also allows the volume of each mic to be adjusted separately for proper balance. 

Reverb 
Adding reverberation to music can enhance the sound of that music. To add reverb to a microphone, simply turn up the
REVERB control (Fig. 7) on the appropriate input channel. Add reverb in moderation because too much reverb makes
vocals hard to understand. In most cases, it is best not to add reverb to the spoken word.

Stereo / Mono Operation
The Escort™ 2000 powered mixer has two input channels (4 & 5) for stereo line sources. If the speakers are situated so
that most of the audience can hear both speakers (Fig. 10 A), it can be advantageous to run the system in stereo. If the
audience primarily hears just one speaker (Fig. 10 B), or if you are using one speaker for the audience and the other for
the stage performers, then it is best to run the system in mono.

Fig. 10

Stereo
MonoStereo Mono
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将扬声器插孔插
入这里



连接话筒或线路输入

Escort的有源调音台专门设计和其它优质的平衡动态话筒或电容式话筒一起使用，比如和Peavey（百威）的PV®i系列话筒相匹配。如图所
示，将话筒连接到XLR（三芯）输入连接器上（见图7）。如果使用多个话筒，将它们按出场顺序连接，以便逐个调整。如要连接键盘那
样的线路电平设备，请使用1/4”乐器电缆，按图示将其插入XLR-1/4”组合连接器的中心（见图8）。

图8图7

连接有源低音扬声器

Escort 5000具有一个Sub-Woofer输出，以100赫兹频率内部分频。此输出是线路
电平，因此需要连接到有源低音扬声器或有源放大器，这样才能驱动您的无源低
音扬声器。请务必关闭您的Escort和Sub-Woofer的电源。将一个1/4”扬声器电缆
接入Escort背面的Sub-Woofer输出(见图5)，然后将扬声器电缆的另一端接入您的
有源低音扬声器或有源放大器的输入。

连接监听器

Escort 5000包括一个全音域线路电平Monitor 输出，用于需要监听器的演出。此输
出是线路电平，因此您需要使用有源监听器或独立的有源功率放大器来驱动无源
监听器。请务必关闭您的Escort和监听器的电源。将一个1/4”扬声器电缆接入您
Escort 背面的Monitor 输出(见图6)，然后将扬声器电缆的另一端接入您的有源监视
器或有源放大器的输入。此输出也可以发送到另一架调音台或录音设备，录制您
表演的全音域信号，监听器的混音电平可以通过主监听器控件控制 (见图6a)。

图5

图6 图6a

将扬声器插孔插入这里

将扬声器插孔插入这里 调整监视器电平



连接电源

警告！在连接电源前，务必确认电源开关处于OFF（关）的位
置。

连接媒体播放音源

Escort有源调音台接受各种各样的媒体播放设备。使用通道8的RCA左/右连接器
连接CD播放器或接地的电唱机。用3.5mm立体声连接器连接MP3播放器或带媒体
播放的智能手机。这需要一条3.5 mm的立体声连接线(03007820)，可以在当地的
Peavey（百威）经销商那里找到。在使用带MP3或其它音频文件存储的USB优盘
时，将优盘插入通道8的USB连接器内，用显示屏和主控部分的控制钮操控并播放
音频文件（见图9）。

先将IEC电源线连接到图示中设备背面板上的插座（见图10），然后连接
到适当的电源插座上。如果需要延长线，请确认是带有完好地脚的三相电
线，保证接地安全。

NOTE: FOR UK ONLY  
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond 
with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: 
(1) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal 
that is marked by the letter E, or by the Earth symbol, or coloured green or green 
and yellow. (2) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that 
is marked with the letter N, or the colour black. (3) The wire that is coloured brown 

must be connected to the terminal marked with the letter L, or the colour 
red.

设置控制，开启设备

打开电源前，请确定所有的扬声器、话筒和其他输入设备已连接妥善。将主控部
分的控制设定在12点钟位置，其他控制全关闭到底（向左完全旋转）。将位于调
音台背面（见图11）的ON/OFF开关置放在ON 的位置接通电源。

基本操作：

图9

图10 

图11

用旋钮浏览媒体文件

在此插入USB优盘

在此插入电源线

将开关翻转到右侧“ON”
的位置

按“下”按键启动USB优盘



调整增益和音量控制

有源调音台和附带扬声器的最佳设置被标识在MASTER LEVEL 控制上（见图12)。调
整CHANNEL LEVEL 控制（见图13)直至达到预期的音量。如果通道电平在旋低到前
三个位置时就达到了预期的音量，调低主电平，以便您能调高通道电平。要是在通
道电平接近上限时才达到预期音量，那就要提高主电平，这样您才能调低通道电
平。这与任何调音台的基本功能完全相同。

调整音调控制

每个启用的通道都要调整HIGH、MID-MORPH®和LOW控制来达到预期的音响。调 
整要缓和适度，任意一个控制设置过高都会导致音响失真，增加话筒输入反馈的 
几率。

 HIGH

 这一主动音调控制高端均衡器的坡式波形随高音频率而变化 
 (12千赫时为+/- 15dB) ，旨在消除噪音，或根据音源的质量， 
 为信号增加鲜明度。

 MID-MORPH

 大部分中音控制仅在一个频率工作，而Mid-Morph则是两个频率。 
 向左旋转时在250赫兹截波，以减少造成声音混浊的频率。向右转 
 动时在4千赫处提高增益，给声乐增加清晰度。无论哪一种方式， 
 都能改善声乐或乐器的清晰度。

 LOW 

 均衡器的坡形随低音频率电平而变化（80赫兹时为+/-15dB )。 
 低端均衡器为细薄的音频信号增加深度，或清理混浊信号。 
 和任何均衡器一样，要谨慎使用。均衡器用得太过会给底端带来 
 轰鸣声。

基本操作：

调整效果设置

Escort配备有内置数字效果。这些效果可以在MASTER控段上选择，向左或向右旋
转EFFECTS SELECT旋钮，直至所要的效果显示在显示屏上（见图14)。一旦所要的
效果在显示屏上显示出来，按下旋钮选择并启用该效果。要调整效果参数，只需
按参数调整按键（见图14），可用的参数及其调整就会在显示屏上显示。向左或
向右旋转旋钮调整参数，然后按PARAMETER ADJUST 键或效果选择钮返回屏。想
在任何指定通道上试听效果的多寡，只要向左旋转CHANNEL EFX 旋钮减少听到的
效果，向右增加听到的效果（见图15）。主控段上的EFX MUTE按键（见图14）能
静音所有通道上的效果。媒体通道上不带效果。

效果：

图12

图13

图14

空心圆圈表示最佳范围

音调控制 

按下按键，静音所有通道的效果

按下按键进入参数调整模式

旋转旋钮寻找效果，将旋钮按“下”
选择和启用效果

通道电平控制



效果：

可用脚踏开关控制的效果抑制

您的新Escort有一个可用脚踏开关控制的效果抑制。使用户可以使用如Peavey 
（百威）Momentary Single-Button Switch (03050680)那样的单键脚踏开关静音
所有通道上的效果，您可以在当地的Peavey（百威）经销商那里购买到这种开
关。将来自脚踏开关的1/4”插头插入位于Escort调音台背面的EFFECTS DEFEAT 
插孔(见图16)，接上以后，按脚踏开关的按键切换EFX MUTE (见图14)。

可用的效果和参数

屏幕显示名称 效果 可用参数

1 REV Plate Br1  Plate Reverb Bright 时间

2 REV Plate Br2  Plate Reverb Gentle Low-Pass 时间

3 REV Plate Med Plate Reverb Medium Low-Pass 时间

4 REV Plate Dk1 Plate Reverb Hard Low-Pass 时间

5 REV Plate Dk2 Plate Reverb Dark 时间

6 REV Vocal Hall Reverb Vocal 时间

7 REV Vocal Big Hall Reverb Vocal Huge 时间

8 REV Vox Warm Hall Reverb Vocal Glow 时间

9 REV Strings Hall Reverb Strings 时间

10 REV Lg Brass Hall Reverb Brass Hall 时间

11 REV Vox Air Room Reverb Vocal Air 时间

12 REV Vox Club Room Reverb Vocal Club 时间

13 REV Snare Room Reverb Snare Low 时间

14 REV Ac Guitar  Room Reverb Acoustic Guitar 时间

15 REV Sm Brass Room Reverb Brass 时间

16 ENH Tube Enhancer Tube Distortion 亮度

17 ENH Vocal 1 Vocal Enhancer Vox 亮度

18 ENH Vocal 2 Vocal Enhancer Vox Medium 亮度

19 DLY Double Delay Double 时间

20 DLY Slap Delay Slapback 时间

21 DLY BRT 1 Delay Bright, Few Repeats 时间

22 DLY BRT 2 Delay Bright, More Repeats 时间

23 DLY BRT 3 Delay Bright, Most Repeats 时间

24 DLY Dark 1 Delay Dark, Few Repeats 时间

25 DLY Dark 2 Delay Dark, More Repeats 时间

26 DLY Dark 3 Delay Dark, Most Repeats 时间

27 CHO Deep Slow Chorus High Depth, Slow Rate 速率

28 CHO Mod Wide Chorus Moderate Depth, Wide Rate 速率

29 CHO Shrt Wide Chorus Short Depth, Wide Rate 速率

30 CHO Shrt Fast  Chorus Short Depth, Fast Rate 速率

 31 CHO Deep Mod Chorus High Depth, Moderate Rate 速率

图15

图16

通道效果控制

在此插入脚踏开关插头
(Peavey(百威)瞬时单键开关
03050680)



媒体音源播放

如前文所述，连接上您的媒体音源设备。使用RCA插孔连接CD播放器、录放器或磁
带机时，要确定按键在“升起”的位置，这样这些插孔才会激活(见图17)。主控段
的显示屏也会显示哪个输入已被激活。用音源设备上的控件来控制播放、停止、快
进和倒退功能。用Escort调音台上的通道控制调整预期的声音。如果使用MP3播放
器、智能手机或其他类似的设备，要确认按键处于升起的位置。如前所述，用立体
声3.5mm连接线进行连接，并使用音源设备的播放控制。如果有设备连接到3.5mm
插孔，则RCA插孔被自动禁用。要是播放USB优盘上的MP3或音频文件，请确认按键
处于“按下”的位置（见图18），这样USB插座才会被激活。

注意：Escort不允许用多种媒体输入同时播放。

接上USB设备后，使用MEDIA SELECT 旋钮（见图19）导航您的音频文件。一旦所要
的文件显示在了显示屏上，按媒体选择旋钮选择该文件。用调音台上的控件来控制
播放、暂停、快进和倒退。如果您选择不用导航或挑选特定文件，Escort会按您USB
优盘存储的文件顺序播放。

支持的音频文件类型

.WAV

.MP3

.WMA

媒体：

图17

图18

图19

在此插入来自音源设备的RCA插头

在此插入来自音源设备
的3.5mm立体声插头

按按键至“升起”位置，启
动RCA/3.5mm插孔

在此插入USB优盘

按“下”按键启动USB优盘

用旋钮浏览媒体文件，按“下”
旋钮标记播放文件

使用播放、 
暂停、快进和倒退控制



使用图形均衡器

与各通道上仅用来调整其自有输入信号音调的HIGH、MID-MORPH和LOW控制不同，
七段图形均衡器调整所有通过有源调音台信号的音调平衡。这个图形均衡器还是一台
帮助减少和消除声响反馈的强大工具，在声音调整上为用户提供了很大的灵活性，而
且调整手段和缓适度。

FLS® Feedback Locating System

FLS (反馈定位系统)的LED指示灯是帮助减少/消除反馈的宝贵工具。声反馈是因扬声
器的声音再进入话筒所造成的音响系统大声嚎叫或尖啸声。要使用FLS的功能，先
将所有图形均衡器的推子设置到0（见图20），然后在听众到达之前，增加MASTER 
LEVEL 和/或CHANNEL LEVEL 直至反馈发生。注意哪个LED亮起，稍稍降低相应的推
子，这会降低反馈频率的增益，如有必要，可以重复尝试来改善反馈前增益。只能
少量调整推子，以免对音质产生不利影响。

均衡：

一般使用技巧：

避免声反馈

如果遇到反馈，最好是先寻找系统中话筒和扬声器的置放位置，然后再求助于均衡调整。切记扬声器的位置要将声音朝向听众，远离话
筒。话筒的位置要尽可能合理地靠近声源。移近话筒不需要调高增益就能增加系统的音量。

话筒使用指南

要是可能，最好使用单一话筒。额外的话筒会从扬声器拾取更多的声音，那样的话每个话筒都必须调低来避免反馈。但是，如果您用一个
话筒难以平衡不同人员的音量，或者您无法获得足够的增益，那么使用更多话筒就有优势。例如，给数位歌手自己的话筒会使话筒的位置
更靠近每位歌手，这会增加话筒的音量，远远胜过因使用多个话筒所能造成的任何不利影响，而且还允许各个话筒作单独音量调整，获得
适当平衡。

Escort® 的装箱

Escort的诸多好处之一是能将整个音响系统装入其运输方便的箱子内（见图21）。首先是折叠起扬声器支架，然后用两条带子将它们固定
到储藏格内。将选配的话筒放进储藏格，将电缆放进另一个储藏格内或和扬声器支架放在一起。将扬声器面朝下放在底部托盘的顶上，用
四个锁扣固定。现在，Escort已准备就绪，可以拎走或用其内置的行李箱型滚轮拉走。

图21

图20

均衡器推子位于零位



选配件：

警告：为安全起见，请务必将调音台支架完全打开，置放于稳固平整的表平面上。

图22 图23 图24

选配件（可从当地Peavey(百威)经销商处购买）

话筒支架 – 带底座的话筒三脚架(00722910)

额外的话筒和连接线 – 附带连接线的PVi® 2话筒(00496360)

话筒防风罩 – 黑色防风罩(00069100)

不同长度的额外扬声器电缆 - 25’ 16 AWG (00060450)

不同尺寸的额外扬声器支架 – 黑色扬声器支架(00722890)

CD播放器、录放机、磁带机或MP3播放器/智能手机的音频连接线

可选配的调音台支架组件(00496340)

从箱内取出调音台支架。调音台由三个部件组成：两对支脚盒支架横向构件(见图22)。如图所示，将支架的横向构件和支脚插口结合住（
见图23）。将一套支脚完全插入横向构件内（见图24）。仍旧将横向构件握在一起，将支脚放在地上，插入第二对支脚。如果您需要移
动支架，握住支脚，折叠携带。



Escort® 5000 产品规格：

输出功率： 250 瓦有效值(每通道)

频率响应： 40 赫兹 至 20 千赫 +/-3 dB

过载保护： DDT™ 的10 dB限制功放输出， 
 防止发生会损坏扬声器的削波

失真度： 最大功率时总谐波失真少于0.2% 

信噪比： 88 dB典型话筒输入

AC电源： 115 伏交流电 60 赫兹 或
 230 伏交流电 50/60 赫兹

组装重量： 50 磅(22.67 公斤)
(包括支架) 

尺寸： 14.5”高 x 36.75”宽 x 15.5”深
 (36.8 厘米 x 93.3 厘米 x 39.4 厘米)

扬声器： 低音扬声器 10” (254 毫米)
 压电高音扬声器

Escort® 5000的故障排除指南

问题 检查 更正

没有声音
(LCD不亮)

电源开关是否打开？

电源线是否连接在带电插座上?

打开电源开关

将电源线连接到电源插座

没有声音
(LCD亮起)

MASTER和CHANNEL GAIN控制是否开起? 调高主控和通道电平控制至所要的
音量。检查扬声器连接。打开话筒
开关。检查话筒或音源连接。

没有效果

USB优盘上的文件不能播放

在CHANNEL或MASTER LEVEL控制关小时是否消失，
如果是，那是声反馈。

确认已在主控效果菜单内选择了所
要的效果。检查主控EFX MUTE。如
果LED亮着，那么EFX MUTE 已被启
用。按一下EFX MUTE 键钮禁用。
调整通道EFX控制，直至听到音频
效果。

确定当MEDIA SELECT 旋钮旋到显示
期望文件时有按旋钮选择该文件。
确认您的音频文件格式正确。参见
本手册内之前所提到的支持音频格
式列表。

通道EFX控制是否已开高?

主EFX MUTE 是否被开启?

菜单中是否有激活的效果？

该文件是否已选提播放？

音频文件的格式是否正确？

扬声器大声嚎叫或尖啸 减少话筒增益。将话筒重置在扬声
器后面或离之更远一些。观察均衡
器上方的FLS灯，减少相应推子的
电平。

声音失真 通道增益是否设置很高? 降低通道增益，并提高主音量



고객 여러분! 세계 최고의 성능을 가진 휴대용 PA 시스템을 구입해 주셔서 감사합니다. Escort의 통합된 설계를 통해 휴대가 
간편하면서도 사용자가 쉽게 제어하고 조작할 수 있어 학교, 교회, 단체는 물론 DJ 및 소규모 뮤지컬 그룹 등에 매우 유용한 
제품입니다. Escort에는 7개 채널을 사용하여 보컬, 뮤지컬 및 DJ 부문에 이상적인 파워 믹서로 구동되는 듀얼 투웨이 스피커가 
탑재되어 있습니다. 믹서에는 다중 재생 옵션에 필요한 몇 개의 입력을 가진 미디어 채널은 물론 디지털 이펙트부, 풋스위치 
방식의 이펙트 디피트, FLS® (Feedback Locating System) 기능을 내장한 마스터 7밴드 그래픽 EQ 등과 같은 전문 음향 기능이 
탑재되어 있습니다. 휴대용 케이스에는 마이크, 케이블 및 기어(옵션)에 필요한 액세서리들을 수납할 수 있는 공간이 있습니다. 
Escort 케이스에는 스피커 설치용 래치, 다목적 운반용 다중 핸들 및 간편한 휴대용 휠이 들어 있습니다. 본 설명서를 주의 깊게 
읽고 숙지한 다음 최신 Peavey Escort 5000의 뛰어난 사운드를 경험해 보시기 바랍니다.

휴대용 Pro 오디오 시스템 

기능:

• 가방 형태의 휠로 된 편리한 패키지
• 10” 우퍼 및 압전 혼 내장 투웨이 스피커 시스템
• 8채널 파워 믹서
• USB MP3 재생
• 고음질 디지털 이펙트
• 7X XLR - 1/4” 콤비네이션 이펙트
• 스테레오 RCA, 3.5mm 및 미디어 재생용 USB 미디어 입력
• 7밴드 그래픽 EQ(FLS 내장)
• 접이식 스피커 스탠드 2개
• 2x 15’ 스피커 케이블
• 서브우퍼 출력
• 모니터 라인 레벨 아웃
• 마이크, 케이블 등의 액세서리 보관 공간
• 풋스위치 방식 이펙트 디피트
• PV 마이크 및 케이블*
• 믹서 스탠드*
* 옵션 기능을 의미합니다. 이 기능은 특정 모델에서 사용할 수 있습니다.

Escort® 5000

한국어



Escort® 설치 방법은 대부분 다른 사운드 시스템과 유사하며 많은 부분이 일반 상식만으로도 충분히 설치할 수 있습니다. 항상 
안전을 최우선으로 고려해야 합니다. 반드시 접지 콘센트와 3선 확장 코드를 사용하십시오. 사운드 시스템 케이블은 미끄러짐 
사고가 발생하지 않도록 테이프로 한데 묶어 두십시오. 스피커 스탠드와 믹서는 튼튼한 평면에 설치하십시오. 설멍서에 기재된 
지침을 따르면 부상이나 장비 손상을 방지할 수 있으며 장기간 최상의 상태로 사용할 수 있습니다.

안전이 가장 중요합니다!

설치 방법

 믹서 및 스피커 설치
장치를 바닥에 놓고 스피커를 그 위에 올려 놓습니다. 래치를 끝까지 들어올려 풉니다. 케이스에서 스피커를 제거합니다.

참고: 스피커를 제거한 후 래치를 잠글 수 있습니다. 이는 다른 소스를 제거할 때 방해가 되지 않도록 하는 방법입니다. 또한 래치 손상을 
방지하는 역할도 합니다.

케이스에서 스피커 스탠드를 제거합니다. 스피커가 안정된 자세로 평면에 놓일 수 있도록 스탠드 다리를 완전히 펴 줍니다. 베이스에 
있는 나비 나사를 너무 세게 조이지 말고 꼭 맞게 조입니다(그림 1). 스피커 스탠드를 원하는 높이까지 올리고 나비 나사를 조인 다음 안전 
핀을 끼웁니다(그림 2)

경고! 믹서에는 반드시 당사의 Escort 스피커만 연결하십시오. 
Escort 스피커는 파워 믹서에 맞는 최적의 부하를 제공하기 때문에 
다른 스피커를 사용하면 기기가 손상될 수 있습니다.

스피커를 스탠드에 놓은 다음 스피커 앞면을 관객쪽으로 향하게 하고 마이크와 멀리 떨어진 위치에 둡니다(그림 3). 스피커 앞면 하단에 
스피커 케이블 잭을 믹서 뒷면에 있는 스피커 출력에 연결합니다. 왼쪽 스피커를 LEFT OUTPUT에 연결하고 오른쪽 스피커는 RIGHT OUTPUT 
에 연결합니다(그림 4).

그림 3

그림 1 그림 2
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The FLS® (Feedback Locating System) LED indicators are invaluable tools in helping to reduce/eliminate feedback. To
use the FLS feature, start by setting all graphic EQ sliders (Fig. 9) to 0. Then, before the audience arrives, increase the
MASTER VOLUME and/or CHANNEL GAIN until feedback occurs. Note which LED illuminates and slightly lower
the corresponding slider. This reduces the gain at the feedback frequency, and can be repeated if necessary to improve
gain before feedback. However, only lower the sliders in small amounts to avoid adversely affecting sound quality. 

Fig. 9
Avoiding Acoustic Feedback
Acoustic feedback is the loud howl or squealing sound heard through sound systems as the result of sound from the
speakers re-entering the microphones. Although it does an excellent job of getting the audience’s attention, feedback
should be avoided. When trying to deal with acoustic feedback it is always best to start looking at the placement of the
mics and speakers in the system before resorting to equalization (EQ) adjustment. Make sure that the speakers are
positioned to direct the sound toward the audience and away from the microphones. Position mics as close to the sound
source as reasonable. Moving the mic closer increases the volume of the sound through the system without having to
turn up the gain.  

Microphone Usage Guidelines
When practical, a single microphone is preferred. Additional microphones pick up more sound from the speakers and
each mic has to be turned down a little to prevent feedback. However, if you have difficulty balancing the level of
different individuals with one mic, or if you still cannot get sufficient gain, using more mics can offer an advantage.
Giving several singers their own microphones, for example, allows placement of the microphones much closer to each
singer. This increases the volume of the sound at the mic and far outweighs any detrimental effect from using multiple
mics. It also allows the volume of each mic to be adjusted separately for proper balance. 

Reverb 
Adding reverberation to music can enhance the sound of that music. To add reverb to a microphone, simply turn up the
REVERB control (Fig. 7) on the appropriate input channel. Add reverb in moderation because too much reverb makes
vocals hard to understand. In most cases, it is best not to add reverb to the spoken word.

Stereo / Mono Operation
The Escort™ 2000 powered mixer has two input channels (4 & 5) for stereo line sources. If the speakers are situated so
that most of the audience can hear both speakers (Fig. 10 A), it can be advantageous to run the system in stereo. If the
audience primarily hears just one speaker (Fig. 10 B), or if you are using one speaker for the audience and the other for
the stage performers, then it is best to run the system in mono.

Fig. 10

Stereo
MonoStereo Mono

A B
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그림 4

스피커 잭 삽입



마이크또는 라인 입력 연결
Escort의 파워 믹서는 Peavey의 PV®i 마이크 시리즈와 같은 우수한 음질, 밸런스, 다이내믹한 사운드를 구현하는 마이크를 사용할 수 있도록 
제작되었습니다. 마이크를 XLR(3핀) 입력 커넥터에 연결합니다(그림 7). 마이크를 여러 개 사용할 경우에는 각 마이크를 쉽게 조정할 수 
있도록 무대에서 사용하는 순서대로 연결하십시오. 키보드 같은 라인 레벨 장치를 연결할 경우에는 1/4” 악기 케이블을 사용해 XLR-1/4” 
콤보 커넥터 중앙에 끼우십시오(그림 8).

그림. 8그림 7

파워서브 우퍼 연결
Escort 5000에는 내부적으로 100Hz로 바뀌는 Sub-Woofer 출력이 탑재되어 
있습니다. 이 출력은 라인 레벨이므로 패시브 서브를 구동하는 파워 서브 또는 
파워 앰프를 연결해야 할 수 있습니다. Escort의 전원을 확인하고 Sub-Woofer가 
꺼져있는지 확인하십시오. 1/4” 스피커 케이블을 Escort 뒷면에 있는 Sub-Woofer 
출력(그림 5)에 끼운 다음 다른 쪽 스피커 케이블을 파워 서브 우퍼 또는 파워 앰프 
입력에끼우십시오.

모니터연결
Escort 5000에는 풀레인지 라인 레벨 Monitor 출력이 있습니다. 이 출력은 연주 
시모니터가 필요할 때 사용합니다. 이 출력은 라인 레벨이므로 파워 모니터 또는 
별도의파워 앰프를 사용해 패시브 모니터를 구동해야 합니다. Escort와 모니터의 
전원이 꺼져 있는지 확인하십시오. 1/4” 스피커 케이블을 Escort 뒷면에 있는 
Monitor 출력(그림 6)에 끼운 다음 다른 쪽 스피커 케이블을 파워 모니터 또는 파워 
앰프 입력에 끼우십시오. 이 출력은 또한 다른 믹서 또는 레코딩 장치에 연결해 공연 
중에 풀 레인지 신호를 레코딩할 수 있습니다. 모니터 혼합 믹스 레벨은 마스터 
모니터 컨트롤로 제어할 수 있습니다(그림 6a) 

그림 5

그림 6 그림 6a

스피커 잭 삽입

스피커 잭 삽입 모니터 레벨 조정



전원 연결

경고! 전원을 연결하기 전에 전원 스위치가 OFF 위치에 있는지 
확인하십시오.

미디어 재생 기기 연결
Escort 파워 믹서는 다양한 미디어 재생 장치와 함께 사용할 수 있습니다. CD 
플레이어나 접지된 턴테이블을 연결할 경우에는 CHANNEL 8 RCA 좌우 연결부를 
사용하십시오. MP3 플레이어나 미디어 플레이어가 설치된 스마트폰을 연결할 
경우에는 3.5mm 스테레오 커넥터를 사용하십시오. 이 경우 3.5mm 스테레오 
케이블(03007820)이 필요합니다. 이 케이블은 가까운 Peavey 대리점에서 구입할 
수 있습니다. MP3 또는 다른 오디오 파일이 저장된 USB 메모리 장치를 사용할 
때에는 USB 장치를 CHANNEL 8의 USB 커넥터에 끼운 다음 마스터부에 있는 화면과 
컨트롤을 사용해 오디오 파일을 탐색하고 재생하십시오(그림 9).

IEC 전원 코드를 기기의 후면 패널에 있는 소켓에 끼운 다음(그림 10) 적당
한 전기 콘센트에 연결하십시오. 연장 코드가 필요할 경우에는 반드시 접
지 상태가 안전하게 유지될 수 있도록 정상 접지 핀이 연결된 3선 코드를 
사용해야 합니다.

NOTE: FOR UK ONLY  
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond 
with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: 
(1) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal 
that is marked by the letter E, or by the Earth symbol, or coloured green or green and 
yellow. (2) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that is 

marked with the letter N, or the colour black. (3) The wire that is coloured 
brown must be connected to the terminal marked with the letter L, or the 
colour red.

컨트롤 설정 및 장치 켜기
전원을 켜기 전에 스피커, 마이크를 비롯한 모든 장치가 연결되어 있는지 
확인하십시오. 마스터부 컨트롤은 12시 방향으로 놓고 다른 모든 컨트롤은 항상 
가장 아래쪽 레벨로 두십시오(왼쪽으로 완전히 돌림).. 믹서 뒷면에 있는 ON/OFF 
스위치를 ON 위치에 두십시오(그림 11).

기본 조작

그림 9

그림 10 

그림 11

노브를 사용해 미디어 파일을 찾으
십시오

USB 메모리 장치를 끼우십
시오 

전원 코드 삽입

스위치를 “ON” 위치로 전환하
십시오.

“in” 버튼을 눌러 USB를 활성화하십시오



게인 및 볼륨 컨트롤 조정
파워 믹서와 스피커의 최적 설정은 MASTER LEVEL 컨트롤에 표시되어 있습니다
(그림 12). CHANNEL LEVEL 컨트롤을 원하는 볼륨으로 조정하십시오(그림 13). 
CHANNEL LEVEL을 처음 세 위치 중 하나로 내린 상태에서 원하는 볼륨에 맞추려면 
CHANNEL LEVEL을 올릴 수 있도록 MASTER LEVEL을 내리십시오. CHANNEL LEVEL
이 최대(max)가 되고 MASTER LEVEL을 올리면 CHANNEL LEVEL을 내릴 수 있습니다. 
이는 기본적인 믹서 기능과 동일합니다.

톤 컨트롤 조정
각 액티브 채널은 HIGH, MID-MORPH® 및 LOW 컨트롤을 조정해 원하는 사운드를 
얻을 수 있습니다. 어떤 컨트롤도 지나치게 높게 설정하면 사운드 왜곡이 
발생하거나 마이크 입력에 대한 피드백이 증가할 수 있기 때문에 중간 정도로 
조절하십시오.

 HIGH

 액티브 컨트롤의 하이 EQ 쉘빙 타입은 고음 주파수(12kHz에서 +/-15dB)
에 변화를 주며 소스의 질에 따라 신호의 잡음을 제거하거나 톤 밝기를 
추가할 수 있도록 설계되었습니다.

 MID-MORPH

 가장 중간 범위의 컨트롤이 단일 주파수에서 작동하면 Mid-Morph는 두 
개의 주파수에서 작동합니다. 이 컨트롤을 왼쪽으로 돌리면 주파수가 
250 Hz에서 차단되어 사운드의 질을 저하시키는 주파수가 줄어듭니다. 
오른쪽으로 돌리면 4 kHz에서 증가되어 보컬에 명료도가 더해집니다. 
어떤 방식이든 보컬이나 악기의 명료도가 향상됩니다.

 LOW 

 베이스 주파수 레벨((80Hz에서 +/-15dB)에 변화를 주는 쉘빙 타입의 EQ
입니다. 로우 EQ는 얇은 사운드 신호에 깊이를 더해 주거나 불분명한 
사운드를 맑고 선명하게 해줍니다. 다른 EQ와 마찬가지로 적게 사용해야 
합니다. 이 EQ를 너무 많이 높이면 저음이 지나치게 커집니다.

기본 조작

이펙트 설정 조정
Escort에는 디지털 이펙트가 내장되어 있습니다. 이러한 이펙트는 원하는 
이펙트가 화면에 표시될 때까지 EFFECTS SELECT 노브를 좌우로 돌려 MASTER
부에서 선택할 수 있습니다(그림 14). 화면에 원하는 이펙트가 표시되면 노브를 
눌러 이펙트를 선택하고 활성화시키십시오. 이펙트 파라미터를 조정할 경우 
PARAMETER ADJUST 버튼만 누르면 사용 가능한 파라미터와 해당 조정값이 
화면에 표시됩니다(그림 14). 파라미터를 조정하려면 EFFECTS SELECT 노브를 
좌우로 돌리고 이펙트 선택 화면으로 되돌아 가려면 PARAMETER ADJUST 버튼 
또는 EFFECTS SELECT 노브를 누르십시오. 특정 채널에서 이펙트를 약간 들으려면 
CHANNEL EFX  노브를 왼쪽으로 돌리고 이펙트를 더 들으려면 노브를 오른쪽으로 
돌리십시오(그림 15). 마스터부에 있는 EFX MUTE 버튼을 누르면 모든 채널의 
이펙트가 삭제됩니다(그림 14). 미디어 채널에는 이펙트가 없습니다.

이펙트:

그림 12

그림 13

그림 14

최적 범위를 표시하는 원을 
엽니다

톤 컨트롤 

이 버튼을 누르면 모든 채널의 이펙
트가 소거됩니다

이 버튼을 누르면 파라미터 조정 
모드로 전환됩니다

이펙트를 찾을 때에는 노브를 돌리고 
이펙트를 선택하고 활성화하려면 노
브를 누르십시오

채널 레벨 컨트롤



이펙트:

풋스위치 방식 이펙트 디피트
최신 Escort에는 풋스위치 이펙트 디피트 기능이 탑재되어 있습니다. 이 기능을 
사용하면 Peavey의 Momentary Single-Button Switch(03050680)와 같은 싱글 
버튼 풋스위치로 이펙트를 삭제할 수 있습니다.이 제품은 가까운 Peavey 
대리점에서 구입할 수 있습니다. 풋스위치의 1/4” 플러그를 Escort 믹서 후면에 
있는 EFFECTS DEFEAT 잭에 끼우십시오(그림 16). 연결이 완료된 후 풋스위치 
버튼을 누르면 EFX MUTE가 전환됩니다(그림 14).

사용 가능한 이펙트 및 파라미터

온스크린 이름 이펙트 사용 가능한 파라미터

1 REV Plate Br1  Plate Reverb Bright 시간

2 REV Plate Br2  Plate Reverb Gentle Low-Pass 시간

3 REV Plate Med Plate Reverb Medium Low-Pass 시간

4 REV Plate Dk1 Plate Reverb Hard Low-Pass 시간

5 REV Plate Dk2 Plate Reverb Dark 시간

6 REV Vocal Hall Reverb Vocal 시간

7 REV Vocal Big Hall Reverb Vocal Huge 시간

8 REV Vox Warm Hall Reverb Vocal Glow 시간

9 REV Strings Hall Reverb Strings 시간

10 REV Lg Brass Hall Reverb Brass Hall 시간

11 REV Vox Air Room Reverb Vocal Air 시간

12 REV Vox Club Room Reverb Vocal Club 시간

13 REV Snare Room Reverb Snare Low 시간

14 REV Ac Guitar  Room Reverb Acoustic Guitar 시간

15 REV Sm Brass Room Reverb Brass 시간

16 ENH Tube Enhancer Tube Distortion 밝기

17 ENH Vocal 1 Vocal Enhancer Vox 밝기

18 ENH Vocal 2 Vocal Enhancer Vox Medium 밝기

19 DLY Double Delay Double 시간

20 DLY Slap Delay Slapback 시간

21 DLY BRT 1 Delay Bright, Few Repeats 시간

22 DLY BRT 2 Delay Bright, More Repeats 시간

23 DLY BRT 3 Delay Bright, Most Repeats 시간

24 DLY Dark 1 Delay Dark, Few Repeats 시간

25 DLY Dark 2 Delay Dark, More Repeats 시간

26 DLY Dark 3 Delay Dark, Most Repeats 시간

27 CHO Deep Slow Chorus High Depth, Slow Rate 속도

28 CHO Mod Wide Chorus Moderate Depth, Wide Rate 속도

29 CHO Shrt Wide Chorus Short Depth, Wide Rate 속도

30 CHO Shrt Fast  Chorus Short Depth, Fast Rate 속도

 31 CHO Deep Mod Chorus High Depth, Moderate Rate 속도

그림 15

그림 16

채널 이펙트 컨트롤

풋스위치 잭 삽입
(Peavey Momentary Single-Button 
Switch 03050680)



미디어 소스에서 재생
미디어 소스 장치를 이전에 설명한 대로 연결하십시오. CD 플레이어, 턴테이블 또는 
테잎 재생 장치용 RCA 잭을 사용할 경우 잭이 활성화되도록 버튼이 올려진 상태에 
있는지 확인하십시오(그림 17). 활성화된 입력은 마스터부 화면에 표시됩니다. 재생, 
중지, 앞으로/뒤로 기능용 소스 장치의 컨트롤을 사용하십시오. 원하는 사운드를 
얻으려면 Escort 믹서의 채널 컨트롤을 조정하십시오. MP3 플레이어, 스마트폰 
또는 다른 유사 장치를 사용한 미디어 재생의 경우 버튼이 올라가 있는 상태에 
있는지 확인하삽시오. 이전에 설명한 3.5mm 스테레오 케이블을 사용해 연결하고 
재생 컨트롤용 소스 장치를 사용하십시오. 장치가 3.5mm 잭에 연결되면 RCA 잭이 
자동으로 비활성화됩니다. USB 메모리 장치에서 MP3 또는 오디오 파일을 재생할 
경우 버튼을 아래쪽으로 내리면 USB 플러그가 활성화됩니다(그림 18).

참고:Escort에서는 여러 미디어 입력을 동시에 재생할 수 없습니다.

오디오 파일을 탐색하려면 USB 장치를 연결한 상태에서 MEDIA SELECT 노브를 
사용하십시오(그림 19). 원하는 파일이 화면에 표시되면 MEDIA SELECT 노브를 
눌러 해당 파일을 재생할 수 있습니다. 재생, 일시 정지, 앞으로/뒤로 기능용 믹서의 
컨트롤을 사용하십시오. 특정 파일을 탐색하거나 선택하지 않으면 Escort가 USB 
메모리 장치에 저장된 순서대로 파일을 재생합니다.

지원되는 오디오 파일 유형
.WAV
.MP3
.WMA

미디어:

그림 17

그림 18

그림 19

소스 장치의 RCA 잭 삽입

소스 장치의 3.5mm 스
테레오 잭 삽입

이 버튼을 “상승” 위치가 될 
때까지 눌러RCA/3.5mm 잭을 
활성화합니다

USB메모리 장치 삽입

이 버튼을 눌러 USB 활성화

노브를 돌려 미디어 파일을 찾습
니다.
노브를 눌러 파일을 재생합니다

재생, 일시 정지, 
FWD/REV 컨트롤용으로 사용합
니다



Graphic Equalizer 사용
각 채널의 HIGH, MID-MORPH 및 LOW 컨트롤은 자체 입력 신호의 톤만 조정하지만, 7
밴드 그래픽 EQ는 파워 믹서를 통해 전해지는 모든 신호의 톤 밸런스를 조정합니다. 이 
그래픽 EQ는 또한 어쿠스틱 피드백을 줄여주는 강력한 도구입니다. 이 기능을 사용해 
사운드를 원하는 대로 조정할 수 있지만, 조정할 때에는 중간을 사용하십시오.

FLS® Feedback Locating System

FLS(Feedback Locating System) LED 표시등은 피드백을 줄이는 데 매우 중요한 역할을 
합니다. 어쿠드틱 피드백은 마이크로 다시 전해지는 스피커 사운드의 결과로 사운드 
시스템에서 나는 하울링 또는 스퀼링 현상입니다. FLS 기능을 사용하려면 모든 
그래픽 EQ 슬라이더를 0으로 설정한 후 시작하십시오(그림 20). 그런 다음 연주를 
시작하기 전에 피드백이 발생할 때까지 MASTER LEVEL 및/또는 CHANNEL LEVEL
을 올리십시오. LED에 불빛이 켜지면 해당 슬라이더를 천천히 낮추십시오. 이렇게 
하면 피드백 주파수의 게인이 줄어들고 필요한 경우 피드백이 발생하기 전에 이 
과정을 반복해 게인을 개선할 수 있습니다. 사운드 품질에 역효과가 날 수 있으므로 
슬라이더는 조금만 조정하십시오.

EQ:

일반 사용 팁

어쿠스틱 피드백 없애기
피드백이 발생하면 EQ 조정을 복원하기 전에 먼저 시스템의 마이크와 스피커의 위치를 점검하는 것이 좋습니다. 스피커에서 나오는 
사운드가 관객을 향해 있고 마이크와 멀리 떨어져 있는지 확인하십시오. 마이크는 가능한 한 사운드 소스와 가깝게 설치하십시오.  
마이크를 더 가깝게 설치하면 게인을 높이지 않고도 시스템을 통해 전해지는 사운드 볼륨이 높아집니다.

마이크 사용 가이드라인
연주 시에는 마이크 하나만 사용하는 것이 좋습니다. 마이크를 2개 이상 사용할 경우에는 스피커에서 사운드를 더 크게 내고 각 마이크는 
볼륨을 줄여 피드백이 발생하지 않도록 볼륨을 줄여야 합니다. 단, 마이크를 하나씩 사용하는 개인 간 레벨의 균형을 잡기 어렵거나 게인을 
충분히 얻지 못하는 경우에는 마이크를 추가로 사용할 수 있습니다. 예를 들어, 몇 명의 싱어가 각자 마이크를 사용할 때 마이크의 위치는 
각 싱어와 더 가까운 상태가 됩니다. 이렇게 하면 마이크의 사운드 볼륨이 증가해 여러 마이크를 사용할 때보다 좋지 않은 영향이 훨씬 더 
큽니다. 또한 각각의 마이크의 볼륨을 적당한 밸런스로 조정할 수 있습니다.

Escort® 운반
Escort가 가진 많은 장점 중 하나는 전체 사운드 시스템을 운반 케이스에 넣어 가지고 다닐 수 있다는 점입니다(그림 21). 스피커 스탠드를 
접어 2개의 끈으로 보관 케이스에 넣고 묶습니다. 보관 칸에 옵션 마이크를 넣고 다른 칸에 케이블을 넣거나 스피커 스탠드와 함께 
넣습니다. 스피커 앞면을 바닥 트레이 아래로 향하도록 넣고 래치 4개를 잠급니다. 이제 Escort를 가지고 다니거나 가방 형태의 내장 휠을 
빼내 끌고 다닐 수 있습니다.

그림 21

그림20

EQ 슬라이더를 0에 둡니다



옵션:

경고:안전을 위해 믹서 스탠드를 완전히 열고 안정된 평면에 놓으십시오.

그림 22 그림 23 그림 24

옵션 액세서리(가까운 Peavey 대리점에서 구입 가능)

마이크 스탠드 – 걸침대가 있는 마이크 삼각 스탠드(00722910)

추가 마이크 및 케이블 - PVi® 케이블 연결 마이크 2개(00496360)

마이크 윈드 스크린 – 블랙 윈드 스크린(00069100)

다양한 길이의 추가 스피커 케이블 - 25’ 16 AWG(00060450)

다양한 크기의 추가 스피커 스탠드 – 블랙 스피커 스탠드(00722890)

CD 플레이어, 턴테이블, 테잎 재생 장치 또는 MP3 플레이어/스마트폰 연결용 오디오 케이블

옵션 믹서 스탠드 액세서리(00496340)

케이스에서 믹서 스탠드를 제거합니다. 믹서 스탠드는 3개 부분(다리 2쌍 및 스탠드 크로스 멤버)으로 구성되어 있습니다(그림 22). 스탠드 
크로스 멤버와 다리 소켓을 함께 잡습니다(그림 23). 다리 한쪽을 크로스 멤버에 완전히 끼웁니다(그림 24). 크로스 멤버를 계속 잡고 있는 
상태에서 다리를 바닥에 설치하고 나머지 다리 두 개를 끼웁니다. 스탠드를 옮길 때에는 다리를 잡고 스탠드를 접은 다음 옮기십시오.



Escort® 5000  규격:

출력: 250 W RMS (채널당)

주파수 응답: 40 Hz ~ 20 kHz +/-3 dB

과부하 보호: DDT™ 10dB PA 출력을 없애 스피커에 손상을  
 줄 수 있는 클립 현상 방지

왜곡: 0.2% THD @ Max power 미만

신호/잡음비: 88 dB 마이크 출력 (일반)

AC 전원: 115 V AC 60 Hz 또는
 230 V AC 50/60 Hz

조립 중량: 50 lbs. (22.67 kg)
(스탠드 포함) 

치수: 14.5”(높이) x 36.75”(너비) x 15.5”(깊이)
 (36.8 cm x 93.3 cm x 39.4 cm)

스피커: 우퍼 10” (254 mm)
 압전 혼 트위터

Escort® 5000 문제 해결 가이드

문제 점검 사항 대책

소리가 들리지 않음
(LCD가 켜지지 않음)

전원 스위치가 켜져 있는가?

전기가 공급되고 있는 전원 콘센트에 라인 코드를 
연결했는가?

전원 스위치를 켜십시오.

전원 코드를 콘센트에 
연결하십시오.

소리가 들리지 않음
(LCD가 켜져 있음)

MASTER 및 CHANNEL GAIN 컨트롤이 올라가는가? 마스터 및 채널 레벨 컨트롤을 
올려 원하는 레벨로 조정하십시오. 
스피커 연결 상태를 확인하십시오. 
마이크 스위치를 켜십시오. 마이크 
또는 사운드 소스 연결 상태를 
확인하십시오.

이펙트 없음

USB 메모리 장치에 있는 파일이 
재생되지 않음

CHANNEL 또는 MASTER LEVEL 컨트롤을 줄일 때 이 
현상이 사라지면 어쿠스틱 피드백입니다.

마스터 이펙트 메뉴에서 원하는 
이펙트를 선택했는지 확인하십시오. 
마스터 EFX MUTE를 확인하십시오. 
LED가 켜지면 EFX MUTE 기능이 
활성화됩니다. EFX MUTE 기능을 
사용하지 않으려면 EFX MUTE 
버튼을 한 번 더 누르십시오. 오디오 
이펙트가 들릴 때까지 채널 EFX 
컨트롤을 조정하십시오.

MEDIA SELECT 노브를 돌려 원하는 
파일이 표시되고 노브를 누르면 
파일이 재생되는지 확인하십시오. 
오디오 파일 형식이 올바른지 
확인하십시오. 이 설명서 전반부에 
설명한 지원 가능한 오디오 형식 
목록을 참조하십시오.

채널 EFX 컨트롤이 튠업되어 있는가?

마스터 EFX MUTE가 사용 중인가? 

메뉴에서 이펙트를 활성화했는가?

파일이 재생되지 않는가?

오디오 파일 형식이 올바른가?

스피커에서 하울링 또는 스퀼링 현상 
발생

마이크 게인을 줄이십시오. 
마이크를 스피커 뒤 또는 스피커와 
멀리 설치하십시오. EQ 위의 FLS 
불빛을 관찰하고 해당 슬라이더의 
레벨을 줄이십시오.

사운드 왜곡 채널 게인이 너무 높게 설정되어 있는가? 채널 게인을 줄이고 마스터 볼륨을 
높이십시오.



Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005
The bar is the symbol for marking of new waste and 

is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005
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